
 

 



 

Kávovar Espresso 

 Vážený zákazníku, 

 Před použitím přístroje si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny a uchovejte tuto 
příručku pro budoucí použití. Přístroj smí používat pouze osoby obeznámené s těmito 
pokyny. 

Připojení k elektrické síti 

 Přístroj by měl být připojen pouze k uzemněné zásuvce, která byla nainstalována v 
souladu s předpisy. Ujistěte se, že napětí v síti odpovídá napětí uvedenému na štítku s 
údaji. Tento výrobek splňuje všechny závazné předpisy CE. 

Seznámení s přístrojem 



1. Víko nádržky na vodu 
2. Nádržka na vodu (odnímatelná) 
3. Otočný ovladač pro páru/horkou vodu 
4. Parní trubka 
5. Panarello 
6. Napájecí kabel s vidlicí 
7. Tlačítko zapnutí/vypnutí (na boku přístroje) 
8. Štítek s názvem (spodní část přístroje) 
9. Odkapávací tácek (odnímatelný) 
10. Odkapávací mřížka (odnímatelná) 
11. Výstup z bojleru (dispenzor kávy) 
12. Držák filtru 
13. Ovládací tlačítka: 
• Pára 
• 1 šálek 
• 2 šálky 
14. Ohřívač šálků 
15. Malý filtrační košíček (1 šálek) 
16. Velký filtrační košíček (2 šálky) 
17. Odměrka se stlačovákem 

Důležitá bezpečnostní upozornění 

 ∙ Aby se předešlo nebezpečí a zajistilo se splnění bezpečnostních požadavků, opravy 
tohoto elektrického zařízení nebo jeho napájecího kabelu musí provádět naše 
zákaznická služba. Pokud je potřeba opravy, kontaktujte prosím naši zákaznickou 
podporu telefonicky nebo e-mailem (viz samostatná záruka). 

 ∙ Aby se předešlo riziku elektrického šoku, nečistěte přístroj a jeho napájecí kabel 
kapalinami a neponořujte je do kapalin. 

 ∙ Pravidelně čistěte přístroj. Před čištěním přístroje nebo jeho příslušenství se ujistěte, 
že je odpojen od elektrické sítě a že je zcela vychladl. Podrobnosti o čištění naleznete v 
části "Údržba a péče". 

 ∙ Přístroj je určen výhradně pro přípravu espressa z pražených a mletých kávových zrn. 

 ∙ Varování! Jakékoli použití jinak než jak je popsáno v těchto pokynech (nesprávné 
použití) musí být považováno za nevhodné a může vést k osobním zraněním nebo 
materiálním škodám. 



 ∙ Pozor: Ohřívač šálků, držák filtru, parní trubka a odkapávací tácek se během 
používání zahřívají a zůstanou horké ještě nějakou dobu po použití – akutní riziko 
popálení. 

 ∙ Pozor: Při používání vždy držte ruce mimo výstupní otvory (výstup z bojleru, držák 
filtru, panarello) – nebezpečí opaření. 

 ∙ Tento přístroj mohou používat děti (alespoň 8 let) a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi, nebo bez zkušeností a znalostí, pokud byly 
podrobeny dohledu nebo instruktáži o používání přístroje a plně rozumí všem 
nebezpečím a bezpečnostním opatřením. 

 ∙ Dětem není dovoleno hrát si s přístrojem. 

 ∙ Dětem není dovoleno provádět čištění nebo údržbu přístroje, pokud nejsou pod 
dohledem a nejsou alespoň 8 let. 

 ∙ Přístroj a jeho napájecí kabel musí být vždy udržovány mimo dosah dětí do 8 let. 

 ∙ Přístroj nesmí být používán uvnitř uzavřené skříňky. 

 ∙ Tento přístroj je určen pro domácí nebo podobné aplikace, například: 

• v kuchyních zaměstnanců v obchodech, kancelářích a jiných podobných 
pracovních prostředích, 

• v zemědělských pracovních prostředích, 
• zákazníky v hotelech, motelech atd. a podobných ubytovacích zařízeních, 
• v prostředí typu bed-and-breakfast. 

 ∙ Každý čas, kdy je přístroj používán, by měla být hlavní tělo, včetně napájecího kabelu 
a všech připojených částí, pečlivě zkontrolována na případné závady. Pokud přístroj 
například spadl na tvrdý povrch nebo pokud byla použita nadměrná síla k zatažení 
napájecího kabelu, nesmí být nadále používán: i neviditelné poškození může mít 
negativní dopad na bezpečnost provozu přístroje. 

 ∙ Neotvírejte panarello, pokud pod ním není umístěna vhodná nádoba. Pozor: Hrozí 
nebezpečí opaření horkou párou. 

 ∙ Pozor: Na ohřívači šálků smí být umístěny pouze šálky. 

 ∙ Před zapnutím kávovaru se ujistěte, že je přístroj naplněn vodou. 

 ∙ Nepřekračujte označení MAX na nádržce na vodu. 

 ∙ Používejte pouze čerstvou, čistou vodu z kohoutku. 



Před použitím poprvé 

 ∙ Úplně vybalte přístroj a odstraňte všechny obaly. Nesmíte odstranit bezpečnostní 
samolepku a štítek s názvem. 

 ∙ Vyčistěte všechny odnímatelné části podle popisu v části „Údržba a péče“. 

 ∙ Připojte panarello k parní trubce. 

 ∙ Naplňte nádržku na vodu (viz „Plnění nádržky na vodu“). 

 ∙ Nastavte tvrdost vody podle popisu v části „Nastavení úrovně tvrdosti vody“. 

 ∙ Před prvním přípravou espressa propláchněte systém tak, že připravíte 2 šálky vody, 
2-3 krát, jak je popsáno v části „Příprava espressa“, ale bez použití mleté kávy. 

 ∙ Během tohoto procesu opakovaně používejte panarello, jak je popsáno v části 
„Vydávání horké vody“. 

 ∙ To by mělo být také provedeno, pokud přístroj nebyl použit po delší dobu. 

 ∙ Před zapnutím se ujistěte, že je otočný ovladač v poloze „Off“ (vypnuto). Jinak bude 
tlačítko blikat a přístroj nebude fungovat. 

Zapnutí přístroje 

 ∙ Zapněte přístroj pomocí tlačítka na boku přístroje. Uslyšíte pípnutí; tlačítka a začnou 
pomalu blikat, zatímco přístroj se zahřívá. 

 ∙ Poznámka: Během zahřívání nelze na přístroji stisknout žádná tlačítka. 

 ∙ Přístroj je připraven k použití, jakmile tlačítka a svítí trvale a uslyšíte dvě pípnutí. 

Automatické vypnutí 

 ∙ Tento přístroj je vybaven funkcí automatického vypnutí. 

 ∙ Přístroj se automaticky vypne po 30 minutách nečinnosti. 

 ∙ Stiskněte jakékoliv ovládací tlačítko pro opětovné zapnutí. 

Příprava nápojů 

Předhřátí šálků 

 Pro optimální chuť doporučujeme předhřát šálky. Opláchněte je horkou vodou nebo je 
umístěte na vrchní odkládací plochu pro šálky. 



Plnění nádržky na vodu 

 ∙ Sejměte nádržku na vodu, otevřete víko a naplňte ji čerstvou vodou podle označení 
min/max. 

 ∙ Nádržku zpět vložte do přístroje. Ujistěte se, že nádržka je pevně usazena v držáku na 
zadní straně přístroje. 

 ∙ Alternativně otevřete víko nádržky a naplňte ji vodou pomocí džbánu. 

 ∙ Poznámka: Pod nádržkou na vodu může docházet k akumulaci vody. Pravidelně ji 
odstraňujte houbou. 

 ∙ Poznámka: Nepoužívejte přístroj, pokud není v nádržce žádná voda nebo pokud 
hladina vody je pod označením Min. 

Příprava espressa 

 ∙ Ujistěte se, že rotační knoflík je v poloze „Off“. 

 ∙ Poznámka: Pokud rotační knoflík není v poloze „Off“, když zapnete přístroj, uslyšíte 
pípnutí a tlačítko bude rychle blikat. Pro vypnutí alarmu otočte rotační knoflík do polohy 
„Off“. 

 Příprava 

 ∙ Vložte filtr pro jeden nebo dva šálky do držáku filtru. 

 ∙ Naplňte filtrační košík požadovaným množstvím espresso prášku. Doporučujeme 
přibližně 7 g na šálek a 14 g na dva šálky. Ujistěte se, že nepřidáváte příliš mnoho 
prášku (pozor na maximální označení). 

 ∙ Pomocí stranice lžičky s tampovacím nástrojem stlačte espresso prášek rovnoměrně 
a pevně s tlakem přibližně 15-20 kg. 

 ∙ Odstraňte přebytečné kávové zbytky z okraje držáku filtru. 

 ∙ Vložte držák filtru s rukojetí směřující vlevo do přístroje. Ujistěte se, že držák filtru je 
zajištěn otočením rukojeti doprava a zamknutím pod symbolem. 

 ∙ Umístěte jeden nebo dva předhřáté šálky na odkapávací tácek pod výstupy držáku 
filtru. 

 ∙ Zapněte přístroj stisknutím tlačítka. 

 ∙ Proces vaření může být zahájen stisknutím tlačítka pro jeden šálek nebo dva šálky. 



 ∙ Tlačítko nebo začne blikat a proces vaření začne. Proces vaření je dokončen, jakmile 
uslyšíte tři pípnutí a tlačítka a se rozsvítí nepřetržitě. 

 ∙ Proces vaření můžete přerušit stisknutím tlačítka nebo. 

 ∙ Po dokončení vaření odstraňte šálek/šálky a vypněte přístroj. 

 ∙ Nechte držák filtru vychladnout, poté jej odstraňte a vyčistěte podle pokynů v sekci 
„Údržba a čištění“. 

 ∙ Poznámka: Nezapomeňte pravidelně vyprazdňovat odkapávací tácek, než dojde k 
přetečení a rozsvítí se červené světlo. 

Příprava cappuccina 

 ∙ Nejprve připravte espresso, jak je popsáno v části „Příprava espressa“. 

 ∙ Neodstraňujte držák filtru z přístroje. Je to nutné pro generování páry a k zamezení 
stříkání horké vody. 

 ∙ Naplňte vhodný tepelně odolný džbán asi 100 ml čerstvého studeného mléka z 
lednice. 

 ∙ Aby mléko během šlehání nepřeteklo, džbán by měl být naplněn maximálně do 
poloviny. 

 ∙ Stiskněte tlačítko. Uslyšíte pípnutí a tlačítko začne blikat, jak přístroj zahřívá. 

 ∙ Jakmile tlačítko svítí trvale a uslyšíte dvě pípnutí, umístěte prázdný nádobu pod 
panarello a otočte rotační knoflík do pozice pro několik sekund, aby se uvolnil 
přebytečný vzduch. Poté otočte rotační knoflík zpět na „Off“ pozici, odstraňte nádobu a 
držte džbán s mlékem pod panarello, aby dolní okraj panarello byl ponořený v mléce. 

 ∙ Pozor! Mléko se během šlehání velmi zahřeje a může způsobit popáleniny. 
Nepokládejte panarello přímo na mléko, aby se předešlo jeho rozstřiku. 

 ∙ Otočte rotační knoflík na pozici pro spuštění. 

 ∙ Otáčejte džbánem krouživým pohybem po dobu přibližně 40-45 sekund. Jakmile 
mléko zdvojnásobí svůj objem, držte džbán tak, aby panarello bylo ponořeno hluboko v 
mléku. 

 ∙ Jakmile je mléko dostatečně našlehané, vraťte rotační knoflík na pozici „Off“ a 
odstraňte džbán s mlékem. 



 ∙ Po každé přípravě mléčného pěnění je nutné vyčistit parní trubici. Čistěte panarello 
až po jeho ochlazení podle pokynů v sekci „Údržba a čištění“. 

 ∙ Po dokončení přípravy vypněte přístroj nebo stiskněte tlačítko pro návrat na nabídku 
„Espresso“. 

 ∙ Pomocí lžíce rozprostřete mléčnou pěnu na espresso. Optimální poměr by měl být 
1/3 espresso, 1/3 horkého mléka a 1/3 mléčné pěny. 

Dispensing hot water 

 ∙ Naplňte nádržku na vodu podle pokynů v sekci „Plnění nádržky na vodu“. 

 ∙ Stiskněte tlačítko pro zapnutí přístroje. 

 ∙ Jakmile tlačítka a začnou svítit trvale, umístěte vhodnou nádobu pod panarello. 

 ∙ Nastavte rotační knoflík na pozici. 

 ∙ Jakmile bylo požadované množství horké vody vyčerpáno, nastavte rotační knoflík 
zpět na pozici „Off“. 

 ∙ Poznámka: Proces bude automaticky ukončen po 2 minutách. 

Změna továrního nastavení 

 ∙ Přístroj nabízí několik funkcí, které je možné upravit následujícím způsobem: 

 ∙ Zapněte přístroj a počkejte, až tlačítka, a se rozsvítí trvale. 

 ∙ Stiskněte tlačítko po dobu 5 sekund pro vstup do režimu změny továrního nastavení. 
Všechna tři tlačítka budou blikat střídavě. 

 ∙ Upravte výchozí tovární nastavení podle následujících kroků. 

 ∙ Pokud není zaregistrováno žádné vstupní nastavení do 15 sekund, přístroj se vrátí do 
režimu „Ready“ a zachová předchozí nastavení. 

 ∙ Pro návrat k výchozímu nastavení všech funkcí (tvrdost vody, teplota, množství) 
stiskněte současně tlačítka a a držte je po dobu 5 sekund. Poté tlačítka, a budou blikat 
šestkrát současně, aby indikovala, že tovární reset byl dokončen. 

Upravení úrovně tvrdosti vody 



 ∙ Přístroj vás informuje o nutnosti odvápnění v závislosti na kvalitě vody (obsah 
vápníku). Všechny tři ovládací tlačítka budou rychle blikat po 1500, 1000 nebo 500 
cyklech (výchozí nastavení). 

 ∙ Pro zajištění správné funkčnosti upozornění na odvápnění je třeba nastavit tvrdost 
vody ve vaší oblasti. 

 ∙ Zadejte režim změny továrního nastavení (viz Změna továrního nastavení). 

 ∙ Krátce stiskněte tlačítko pro vstup do režimu „tvrdost vody“. 

 ∙ Jedno z tlačítek se krátce rozsvítí. Poté budou všechna tlačítka začít blikat postupně v 
sérii. 

 ∙ Stiskněte jedno z následujících tlačítek pro nastavení požadované tvrdosti vody: 

 ∙ : měkká voda (< 8,4 °dH / 1,5 mmol/l) 

 ∙ : středně tvrdá voda (8,4 – 14 °dH / 1,5 – 2,5 mmol/l) 

 ∙ : tvrdá voda (> 14 °dH / 2,5 mmol/l) (výchozí nastavení) 

 ∙ Po výběru kvality vody uslyšíte pípnutí a tlačítko bude třikrát blikat, aby potvrdilo váš 
výběr. Přístroj se vrátí do režimu „Ready“. 

Změna teploty espressa 

 ∙ Teplota espressa může být nastavena na nízkou, střední (výchozí nastavení) nebo 
vysokou. 

 ∙ Nastavte teplotu následujícím způsobem: 

 ∙ Zadejte režim změny továrního nastavení (viz Změna továrního nastavení). 

 ∙ Krátce stiskněte tlačítko pro vstup do režimu „Změna teploty espressa“. 

 ∙ Jedno z tlačítek se krátce rozsvítí. Poté budou všechna tlačítka začít blikat postupně v 
sérii. 

 ∙ Stiskněte jedno z následujících tlačítek pro nastavení požadované teploty: 

 ∙ : nízká (70 °C ± 5 °C) 

 ∙ : střední (75 °C ± 5 °C) 

 ∙ : vysoká (80 °C ± 5 °C) 



 ∙ Po výběru teploty uslyšíte pípnutí a tlačítko bude třikrát blikat, aby potvrdilo váš 
výběr. Přístroj se vrátí do režimu „Ready“. 

Změna množství espressa 

 ∙ Množství espressa na šálek lze nastavit individuálně. 

 ∙ Přístroj nemusí být uveden do režimu „Změna továrního nastavení“. Pokračujte podle 
pokynů v kapitole „Příprava espressa“; stiskněte a držte tlačítko nebo, dokud nebude 
vyrobeno požadované množství espressa. Příslušné tlačítko třikrát zabliká a uslyšíte tři 
pípnutí. 

 ∙ Toto nastavení množství je nyní uloženo pro příští šálky. Množství espressa musí být 
mezi 15 a 220 ml. Jakékoliv jiné množství nemůže být uloženo. 

 ∙ Výchozí tovární nastavení je 40 ml na šálek. 

Údržba a čištění ∙ Vypněte přístroj, vytáhněte napájecí kabel a nechte přístroj 
vychladnout. 
 ∙ Aby se předešlo riziku elektrického šoku, nečistěte přístroj kapalinami a nenamáčejte 
ho do vody. 
 ∙ Nepoužívejte abrazivní prostředky nebo agresivní čisticí roztoky. 
 ∙ Parní trubice s panarellou musí být vyčištěna po každém šlehání mléka. K tomu 
předejte přibližně 200 ml horké vody přes panarellu, jak je popsáno v části „Dispensing 
hot water“. 
 Poté odstraňte vychladlou panarellu a opláchněte ji. Malý otvor ve středu panarelly 
musí být vždy neucpaný. Pokud je potřeba, odstraňte překážku pomocí jehly. 
 ∙ Otřete vnější stranu parní trubice vlhkým hadříkem. 
 ∙ Nechte sítko vychladnout dostatečně před tím, než na jeho bok jemně poklepete, aby 
se uvolnily zbytky kávy. Poté jej vyprázdněte. 
 ∙ Pro odstranění sítka použijte rýhování na držáku filtru, chytte jej prsty a vytáhněte 
nahoru. 
 ∙ Držák filtru, filtrační vložky a odkapávací tácek lze čistit v teplé vodě s mírným 
čisticím prostředkem; tyto části však nečistěte v myčce na nádobí. 
 ∙ Poznámka: Filtrační košíčky lze také čistit v myčce na nádobí. Všechny ostatní 
doplňky musí být omývány ručně. 
 ∙ Pravidelně odstraňujte odkapávací tácek, vylévejte jej a omývejte teplou vodou. 
 ∙ Vyjměte nádrž na vodu a vylijte zbývající vodu. Umyjte nádrž mýdlovou vodou a 
důkladně ji osušte. 
 ∙ Vnější kryt přístroje můžete otřít vlhkým hadříkem, bez vláken. 

Pokyny k odvápnění 
 ∙ V závislosti na kvalitě vody (obsah vápníku) ve vaší oblasti a frekvenci používání je 



potřeba pravidelně odvápňovat všechny domácí spotřebiče používající horkou vodu, 
aby byla zajištěna jejich správná funkce. 
 ∙ Jakýkoliv nárok na záruku bude neplatný, pokud přístroj nebude pravidelně odvápněn 
a dojde k jeho poruše způsobené nedostatečným odvápněním. 
 ∙ Poznámka: Doporučuje se pravidelně odvápňovat a čistit přístroj, aby správně 
fungoval a káva měla správnou chuť. 
 ∙ Když je přístroj potřeba odvápnit, všechna tři ovládací tlačítka se postupně rozsvítí a 
zazní tři pípnutí. 
 ∙ Odvápnění nemusí být provedeno ihned, ale mělo by být vykonáno co nejdříve. Pokud 
nebude přístroj odvápněn, vydá tři alarmová pípnutí a tlačítka budou rychle blikat. 
Přístroj zůstane zablokován, dokud nebude odvápnění provedeno. 
 ∙ Můžete použít běžný odvápňovač na bázi kyseliny citronové. 
 ∙ Naplňte nádrž na vodu až po označení Max roztokem pro odvápnění. 
 ∙ Umístěte držák filtru s filtrační vložkou, ale bez kávy. 
 ∙ Umístěte vhodnou nádobu o minimálním objemu 1,1 l pod výstup z kávovaru a 
druhou nádobu pod panarellu. 
 ∙ Přejděte do režimu „Změna továrních nastavení“ (viz Změna továrních nastavení). 
 ∙ Stiskněte tlačítko pro zahájení odvápnění. Tento proces bude trvat přibližně 20 minut. 
 ∙ Odvápnění začněte s výstupem na kávu. Po dokončení procesu odvápnění přístroj 
vydá alarm a počká na otočení knoflíku na pozici pro odvápnění panarelly. 
 ∙ Po přibližně 20 sekundách otočte ovládací knoflík zpět na „Vypnuto“. 
 ∙ Pokud nádobka bude před dokončením procesu prázdná, doplňte vodu z kohoutku. 
 ∙ Po dokončení procesu odvápnění zazní dvě pípnutí. 
 ∙ Vylijte, opláchněte a poté naplňte nádrž čerstvou vodou až po označení Max a proces 
opakujte. Během tohoto kroku otočte knoflík na pozici pro propláchnutí panarelly. 
 ∙ Proces propláchnutí je dokončen, když zazní další dvě pípnutí a tlačítka a budou svítit 
trvale. Přístroj se vrátí do „Pohotovostního“ režimu. 
 ∙ Proces odvápnění lze přerušit pouze odpojením přístroje od napájení. Po opětovném 
připojení přístroje bude proces pokračovat až do dokončení. 
 ∙ Nepoužívejte odvápňovače v smaltovaných dřezech. 

Likvidace 
 Zařízení označené tímto symbolem musí být likvidováno odděleně od domácího 
odpadu, protože obsahuje cenné materiály, které lze recyklovat. Správná likvidace 
chrání životní prostředí a lidské zdraví. Vaše místní úřady nebo prodejce vám mohou 
poskytnout informace o této záležitosti. 

Technické specifikace 

Kategorie 
zařízení 

Kávovar KA 5997 



Napětí 220-240 V~, 50-60 Hz 

Příkon/spotřeb
a energie 

1350 W 

Rozměry 
(balení) 

372 x 222 x 351 mm 

Rozměry 
(přístroj) 

158 x 305 x 430 mm 

Délka 
napájecího 
kabelu 

75 cm 

Hmotnost 3,2 kg 

Tlak čerpadla Max. 20 bar 

Speciální 
označení 

Nevyhazujte do domácího odpadu. Tento produkt splňuje všechny 
závazné směrnice označení CE. 

 

Odstraňování problémů 

Problém Příčina Řešení 

Přístroj 
nefunguje a 
tlačítko rychle 
bliká. 

Rotary 
ovladač je 
nastaven na 
. 

Nastavte rotary ovladač na „Off“. 

Není žádná 
voda/para. 

Nádoba na 
vodu není 
naplněná. 

Naplňte nádobu na vodu. 

 

Nádoba na 
vodu není 
správně 
usazena. 

Správně nasaďte nádobu na vodu. 

 Přístroj nebyl 
předehřátý. 

Počkejte, dokud tlačítka nebudou přestat blikat. 

Voda kapající z 
parního potrubí. 

Ventil 
páry/teplé 
vody 
netěsní. 

Opakovaně přepínejte rotary ovladač mezi a 
„Off“. 

Mléko není 
správně 
napěněné. 

Panarello je 
ucpané. 

Oddělte panarello a vyčistěte otvor pro nasávání 
vzduchu. Poté umístěte vhodnou nádobu pod 
panarello a nastavte rotary ovladač na pozici na 
cca 2 sekundy. 



Žádná espresso 
nevyteče. 

Tlačítka a 
blikají 
rychle. 

Přístroj je příliš horký. Počkejte, dokud se přístroj 
neochladí (viz také tip pod "Příprava espressa"). 

 
Rotary 
ovladač je v 
pozici . 

Nastavte ovladač na „Off“. 

 
Nádoba na 
vodu je 
prázdná. 

Doplněte vodu. Umístěte nádobu pod panarello a 
nastavte rotary ovladač na , dokud voda nebude 
vycházet plynule. 

Žádná Crema. 
Káva je příliš 
hrubá. 

Použijte jemnější kávu. 

 
Káva není 
dostatečně 
stlačena. 

Použijte mírně větší tlak. 

Espresso je příliš 
slabé. 

Káva je příliš 
hrubá. 

Použijte jemnější kávu. 

 
Není 
dostatek 
kávy. 

Použijte více kávy. Snižte množství naplnění 
šálku. 

 
Káva není 
dostatečně 
stlačena. 

Použijte mírně větší tlak. 

Espresso je příliš 
silné. 

Káva je příliš 
jemná. 

Použijte hrubší kávu. 

 Příliš mnoho 
kávy. 

Použijte méně kávy. Zvýšte množství naplnění 
šálku. 

 
Káva je 
stlačena 
příliš silně. 

Použijte mírně menší tlak. 

Filtr je ucpaný. 
Vyčistěte 
filtr. 

Vyčistěte filtr. 

 Bojler je 
ucpaný. 

Vyčistěte bojler pomocí funkce odvápnění (viz 
"Odvápnění"). 

Espresso 
přetéká z okraje 
držáku. 

Držák filtru 
není správně 
nasazen. 

Znovu nasaďte držák a správně ho zablokujte. 

 
Zbytky kávy 
na okraji 
držáku. 

Odstraňte zbytky kávy. 



 Příliš mnoho 
kávy. 

Použijte méně kávy. 

 
Káva je 
stlačena 
příliš silně. 

Použijte mírně menší tlak. 

 Káva je příliš 
jemná. 

Použijte hrubší kávu. 

 

Těsnicí 
kroužek 
držáku filtru 
je 
znečištěný. 

Odstraňte nečistoty z těsnicího kroužku. 

Rukojeť držáku 
filtru nelze 
zablokovat pod 
symbolem. 

Příliš mnoho 
kávy. 

Použijte méně kávy (dodržujte označení Max). 

 
V držáku 
filtru není 
žádná káva. 

Kontaktujte zákaznický servis. 

Espresso je 
studené. 

Tlačítka 
neblikají. 

Používejte přístroj pouze, když tlačítka svítí. 

 Přístroj není 
předehřátý. 

Počkejte, dokud přístroj nedokončí předehřívání. 

 Šálek není 
předehřátý. 

Před přípravou kávy předehřejte šálek horkou 
vodou nebo pomocí ohřívače šálků. 

Pumpa je příliš 
hlučná. 

Nádoba na 
vodu není 
naplněná. 

Naplňte nádobu na vodu. 

 

Nádoba na 
vodu není 
správně 
nasazena. 

Správně nasaďte nádobu na vodu. 

 

Přehled ovládacích tlačítek 

Stav Popis 

Přístroj se zahřívá. 
Tlačítka a pomalu blikají. Přístroj se zahřívá. Tlačítka 
nelze stisknout. 



Přístroj je připraven k 
použití. 

Tlačítka a svítí trvale. Přístroj je předehřátý a připravený 
k použití. 

Přístroj je přehřátý. 
Tlačítka a blikají rychle. Přístroj je přehřátý a musí se 
ochladit, než bude opět připraven k použití. 

Proces odvápnění. 
Přístroj vydává trvalý alarm a tlačítka blikají rychle, jak 
probíhá odvápnění. Nastavte rotary ovladač do pozice 
pro odvápnění nebo pro proplachování panarello. 

Odvápnění je nutné. 
Tři tlačítka blikají pomalu jedno po druhém. Přístroj musí 
být odvápněn. 

Odvápnění je okamžitě 
nutné. 

Tři tlačítka blikají rychle jedno po druhém. Odvápnění je 
okamžitě nutné. 

Změna továrního 
nastavení. 

Tři tlačítka blikají pomalu jedno po druhém. Lze změnit 
tovární nastavení. 

Přístroj je vadný. 
Tři tlačítka blikají rychle současně. Přístroj je vadný. 
Kontaktujte zákaznický servis. 

Rotary ovladač je v 
nesprávné pozici. 

Tlačítko bliká rychle. Parní trubice je otevřená. Nastavte 
rotary ovladač do správné pozice. 

Přístroj je připraven na 
generování páry. 

Tlačítko svítí trvale. Přístroj je předehřátý a připraven k 
generování páry. 

Přístroj generuje páru. 
Tlačítko pomalu bliká. Přístroj vydává páru/teplou vodu 
přes panarello nebo topný prvek pracuje na generování 
páry. 

Horká voda. Tlačítko pomalu bliká. 

 


